Contract for the supply of goods No. _____ _

	Astana cityAstana
	city"__" __________ 202__ yeara



TOO "_______________", hereinafter referred to as the "Supplier", represented by ________________________, acting on the basis of ___________________, on the one hand, and
ТОО «Pruzhina Research and Production Company LLP, hereinafter referred to as the "Buyer", represented by Executive Director S. V. Usenko, acting on the basis of doverennost No.32 dated 27.1.20241, on2024 the, other hand, hereinafter collectively referred to as the "Parties", have concluded this agreement (hereinafter referred to as the Agreement) on the following::

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT
1.1. The Supplier undertakes to sell and deliver the Покупателя goods (hereinafter referred to as "Goods") to the Buyer in the quantity and assortment specified in Appendix No.1 (Specification), which forms an integral part of the Contract, and the Buyer undertakes to accept and pay for theGoods.
1.2. Unless otherwisestipulated in the terms of Appendix No.1 to this Agreement, the goods are delivered in an assembled form that allows the Buyer to use the goods for their intended purpose.

2. TOTAL CONTRACT AMOUNT
2.1. The total amount of the Agreement consists of the amounts specified in the Specifications to this Agreement.
2.2. In detail, in accordance with the range of Goods to be delivered, the price for each unit of assortmentis specified in Appendix No.1 to the Contract.

3. PAYMENT PROCEDURE
3.1. The Buyer undertakes to pay the cost of each batch of Goods in accordance with the conditions specified in Appendix No. 1 to this Agreement.
The date of acceptance of goods by the Buyer is considered to be the date of acceptance by quantity and quality of goods in the Buyer's warehouse.
The Buyer pays the cost of a batch of goods based on:
a) invoice for the release of inventory to the party (F3-2), signed by authorized representatives of the Buyer, 
b) invoice выписанныйissued by the Supplier to the Buyer for the delivered Goods, 
c) the act of acceptance and delivery of Goods transferredby the Supplier to the Buyer,
d) other documents listed in the relevant Specification. 
3.2. Payment is made in the currency specified in the Specification by wire transfer to the Supplier's bank details specified in this Agreement. The payment date is considered to be the date when money was debited from the Buyer's current account in favor of the Supplier.
3.3. The Supplier guarantees the Buyer the accuracy of the details specified in this Agreement, otherwise the Supplier undertakes to compensate the Buyer for any losses that the Buyer may incur as a result of incorrect transfer of payment amounts for the Goods delivered by the Supplier.
3.4. Payment for the cost of Goods under the Contract is made subject to the Supplier's submission in full and properly executed documents stipulated in the terms of the Contract, including, but not limited to, a waybill with a visa of the Buyer's authorized person or other document confirming the fact of fulfillment of obligations by the Supplier under the Contract;an invoice; accompanying documentation and other documents stipulated in the terms of the Contract/Specifications. If the Supplier fails to provide one or more of the documents stipulated in the Contract, the payment under it is postponed proportionally, and its term begins to be calculated from the date of providing in full and properly executed documents.

4. DELIVERY PROCEDURE
4.1. Unless otherwise provided in the relevant Specification, thedelivery of goods under this Agreement must be carried out by the Supplier on the terms of the Buyer's DDP warehousespecified in Appendix No.1 to this Agreement, as amended by Incoterms 2020.
Product Acceptance days and times: Monday-Friday, from 088.00 am to 17.00pm. Break: from 12: 00 to 13: 00.
4.2. Delivery of Goods is made by the Supplier only after the Supplier receives the correspondingй Specification from the Buyer for the delivery of Goods, which specifies: the name, quantity and cost of the batch of goods.
If the Buyer does not send the Supplier a Specification for the delivery of the Goods, the Supplier does not have the right to demand that the Buyer send such specificationй спецификации and does not have the right to deliver the Goods without receiving the corresponding specification of the Buyer. Failure of the Buyer to send the specification for the delivery of Goods to the Supplier does not constitute a violation of the Buyer's obligations under the Contract, and the Supplier is not entitled to demand compensation from the Buyer for any losses caused by this.
4.3.  The specification is sent to the Supplier's email address_______________________. 
The Supplier must send a response confirming receipt of the specificationto the Buyer within 1 (one) business day from the date of receipt of the corresponding specification.
4.4. If the Supplier does not provide a written response within the specified period, the Buyer has the right to consider the specification as canceled, without any obligation to accept and pay for the goods delivered by the Supplier accordingй to this specification. In this case, the Buyer also retains the right to accept the goods subsequently delivered by the Supplier for safe storage, with all costs associatedх with storing the goods, returning them to the Supplier, or selling them to third parties being borne by the Supplier.
4.5. Purchase orders and responses confirming the possibility of their fulfillment are sent by the Parties in writing, via operational communication (e-mail) and only to the addresses and phone numbers (e-mail) specified in this Agreement.
4.6. Delivery of goods is carried out only with the written consent of the Buyer, by road according to the shipping details specified in Appendix No. 1 to the Contract.
4.7. The goods must be delivered by the Supplier within the time period specified in Appendix No. 1. Unless otherwise specified in the relevant Specification, theshipment of goods must be arranged on the same day by the Supplier himself.
4.8. The Supplier must agree with the Buyer on the time of delivery of the goods. Depending on the type of transport: for railway transport, the delivery date is the day of delivery, for air and road transport, the delivery time is the day and hour of delivery.
If the time of delivery of the goods is not agreed with the Buyer or the Supplier (or the Shipper) is not observed, the Supplier is not entitled to make claims in the event of downtime of vehicles involved in delivery.
4.9. If the Supplier delays delivery of the goods for more than 15 (fifteen) days and/or the Supplier does not provide the Buyer with one or more documents stipulated in clause 4.10. of this Agreement, the Buyer has the right to refuse to accept the goods and/or unilaterally terminate the Agreement.
4.10. On the day ofиshipment andpackaging, the Supplier transmits via online communication (e-mail) The Buyer must submit the following documents:
A. a bill of lading.
B. an invoice issued in accordance with the requirements of the Supplier's legislation (if an electronic invoice, then taking into account the specifics of clause4.1.3 of this agreement);
C. a document confirming the quality of the Product issued by the manufacturer and / or the authorized body (certificate of conformity, quality certificate, declaration of conformity, certificate of acceptance tests, product passport, etc.);
D. сертификатProduct Certificate.
E. photos confirming the integrity of the package, the presence of appropriate tags and necessary markings;
F. a document confirming the relevant Manufacturer's dealership issued to the Supplier (required when the product is sold by the dealer).
The originals of the above documents are provided by the Supplier to the Buyer together with the delivered Goods.
The supplier guarantees the authenticity of the submitted documentation certified by its own signature and seal. In case of detection of the facts of providing fake (fictitious) documents by the Supplier, the Supplier is liable in accordance with the current legislation of the Republic of Kazakhstan.
4.11. The Supplier undertakes to report on the fulfillment of the delivery time of goods and works weekly, every Friday until 16.00 Astana time to the Buyer's emailaddress.
4.12. The supplier is obliged to divide the delivered goods according to separate appendices to the contract, broken down by product groups and broken down by each delivered site, as well as unsubscribe invoices and invoices for the release of inventory to the party (F3-2) in the same breakdown.
4.13. The Supplier is responsible for the accuracy and completeness of filling out the electronic invoice and for providing it to the Buyerаon time.
4.14. The Supplier has the right to provide an invoice issued on paper with the delivered Goods, while the invoice that will be registered in the "Electronic Invoices" IP will have priority over the invoice issued on paper.ом-фактурой, выписанным на бумажном носителе.
4.15. If the Supplier fails to fulfill the obligations stipulated in clause 4.1. 3. of the Agreement and the Buyer accepts the Goods delivered by the Supplier, the Buyer has the right, in accordance with the terms of this Agreement, to deduct the amount of VAT presented for payment from the amount to be paid to the Supplier. In addition, the Supplier is obliged, within 10 (ten) business days from the date of receipt of the Buyer's request, on the basis of supporting documents, to compensate all losses caused, including payment of the amount of an administrative fine and (or) penalty accrued in accordance with the tax legislation of the Republic of Kazakhstan on the Buyer.

5. QUANTITY AND QUALITY OF THE DELIVERED PRODUCT
5.1. The quality of the product, its completeness and labeling must comply with the current GOST for this type of product and/or the technical conditions specified in the annex to this Agreement, and are certified by the relevant documents of the manufacturer (certificate of conformity, product passport, operating instructions). If necessary, the Supplier undertakes to provide the Buyer with state standards and technical conditions for the delivered goods.
5.2. Acceptance procedures for Goods arriving by rail, for which weighing is required, are carried out at the place of unloading the Goods based on the results of re-weighing cars on the railway scales of the destination station. If there are no railway scales at the destination station, the quantity of Goods received is determined by the weight indicated in the railway waybill.
5.3. Fuel and lubricants acceptance procedures are carried out at the discharge site in accordance with the current regulatory legal acts of the Republic of Kazakhstan, international treaties to which the Republic of Kazakhstan has joined or ratified the Republic of Kazakhstan.
5.4. The Buyer determines the conformity of the Goods with the terms of the Contract by comparing the actual quantity, quality and technical condition with the information about the delivered Goods, which is specified in Appendix No.1 to this Agreement.
5.5. Acceptance of goods in terms of quantity and quality begins on the day of arrival of the Goods and is made by the Buyer at the Buyer's warehouse, within 5 working days from the date of arrival of the batch of goods at the warehouse. In cases where installation and commissioning work is required for the use of the Product, acceptance of the product is made upon completion of the installation and commissioning work by the Supplier. At the same time, when accepting a Product that requires commissioning, the Buyer has the right to compare the information inherent in this type of Product, indicated by text, symbols and or drawings on the packaging (container), label and other documents containing information about the Product specified in Appendix No.1 to the Agreement, passports, certificates and so on. invoices.
5.6. If, at the time of acceptance of the Goods, there are any comments about the vehicle or cargo received by road or rail, the Buyer's representative will make a photo recording:
- detected damage to the Product.
- violations of locking and sealing devices, impressions on them;
- leaks and traces of leaks, spills and traces of spills, damage to the container and traces of opening the container;
- violations of the requirements of handling signs and inscriptions of transport markings indicating the methods of handling cargo.
5.7. At the time of acceptance of the Goods, the Buyer's representative has the right to open the packaging of the Goods and inspect it, if there are the following reasons:
- damage to the packaging.
- lack of labeling on the package.
- mismatch of technical information on the packaging.
5.8. If there is a discrepancy in the quantity and/or quality of the delivered goods against the data specified in the shipping documents, the Buyer suspends acceptance of the goods and notifies the Supplier about it within 24 hours from the moment of detection of the discrepancy.
5.9. When accepting Goods, in order to determine the quantity and quality of Goods, the Supplier's representative uses measurement and visual input control methods. When determining the quantity of a Product, the following methods are used: counting, weighing, measuring, and other available methods.
5.10. Any non-compliance of the Product with the terms of the Contract identified during acceptance is photographed. At the same time, photos must be clear, with the date of shooting fixed, and taken from different angles, including the general view and detail.
5.11. If the circumstances specified in clauses 5.6.-5.10. of this Agreement occur, the Buyer suspends acceptance of the Goods and notifies the Supplier thereof within 24 hours from the moment of detection of the discrepancy.
5.12. The Supplier is obliged to notify the Buyer by fax (e-mail) or other operational communication within 24 hours from the date of receipt of the notification about sending its representative to draw up a two-way acceptance certificate. The supplier has the right to authorize any person located at the place of receipt of the goods to participate in the acceptance of the goods. A duly authorized representative of the Supplier must arrive to participate in the acceptance of the goods no later than 3 days from the date of receipt of the notification, not counting the time spent traveling to the place of acceptance.
5.13. If the Buyer does not receive the Supplier's notification of sending its representative within 24 hours from the date of sending the notification, or the Supplier's representative does not appear at the place of acceptance of the goods within three days, not counting the time spent on travel, the Buyer has the right to complete the acceptance of the goods unilaterally or with the participation of a disinterested person. At the same time, a unilateral act of the Buyer or an act drawn up with the participation of a disinterested person is sufficient grounds for further filing a claim to the Supplier regarding the quantity or quality of the delivered goods.
5.14. The Buyer, within 3 (three) business days from the date of drawing up the act of refusal to accept the Goods in terms of quantity and/or quality, notifies the Supplier in writing of the need for export (replacement) Within 15 (fifteen) calendar days from the date of receipt of the notification by the Supplier.
5.15. In case the Supplier fails to take measures for removal (replacement) 5.14. of the Contract, the Buyer ensures the subsequent safety of the non-accepted Goods by accepting them for free responsible storage for a period of 25 (twenty-five) calendar days, if the Supplier also does not take measures to remove (replace)them within the above-mentioned period The Buyer accepts this Product, starting from the 26th day of storage, for paid responsible storage for a period of 30 (thirty) calendar days, while the cost of such storage services will be 1% of the cost of the stored Goods for each day of storage, which the Supplier undertakes to pay to the Buyer's bank details in accordance with the calculation made by the Buyer.
5.16. In case of non-payment of the cost of storage services and/or non-export of Goods after the expiration of the terms stipulated in clause 5.14. of the Agreement, the Buyer, at its own discretion, performs the following: 
1) either returns the Goods not accepted by the Buyer to the Supplier and charges the associated costs to счет the Supplier's account; 
2) or sells such Goods with subsequent reimbursement of expenses incurred by them for responsible storage and sale of the Goods from the amount received from the sale of the Goods; 
3) or turns the Goods into its own property, which the Supplier unconditionally agrees to and никакихwill not have any property claims against the Buyer in the future.

6. LIABILITY OF THE PARTIES
6.1. For violation of the terms of delivery of the goods, the Buyer has the right to present, and the Supplier is obliged to pay the Buyer a penalty in the amount of 1% of the value of the batch of goods not delivered on time for each day of delay, but not more than 20% of the amount of the batch of goods not delivered.
6.2. In case of late payment due to the Buyer's fault, the Supplier has the right to present, and the Buyer is obliged to pay the Supplier a penalty, but not losses in the amount of 1% of the amount of late payment for each day of delay, but not more than 10% of the amount of late payment.
6.3. For non-delivery, delivery of low-quality goods and/or incomplete goods, the Buyer has the right to present, and the Supplier is obliged to pay the Buyer a fine in the amount of 30% of the value of the goods not delivered, which turned out to be defective and/or incomplete, established by the Contract, and also undertakes to compensate the Buyer for all losses caused by this.
6.4. If the Supplier delivers Goods that do not meet the conditions specified in clause 10.3. of this Agreement, the Buyer has the right to refuse to accept the goods and / or unilaterally terminate the Agreement without compensation to the Supplier for any losses.
6.5. If the Supplier delivers the goods in violation of its own obligation under clause 4.3. of the Agreement, the Buyer has the right to present, and the Supplier is obliged to pay the Buyer a fine in the amount of 30% of the value of the delivered but not agreed batch of goods.
6.6. If the Supplier delivers the goods in violation of its own obligation under clause 4.10. of the Agreement, the Buyer has the right to present, and the Supplier is obliged to pay the Buyer a fine in the amount of 30% of the value of the delivered batch of goods, for which the original of one or several (all) documents provided for in clause 4.10. of this Agreement is missing.
6.7. If the Supplier is unable to fulfill its delivery obligations or the Supplier refuses to fulfill this Agreement, the Buyer has the right to demand a refund of the paid funds to the Supplier, and the Supplier is obliged to make a refund within no more than 10 (ten) business days from the date of receipt of the corresponding request from the Buyer.
6.8. The penalties provided for in this section are of a claim nature and are accrued from the moment of occurrence of unfulfilled obligations until the moment of their fulfillment exclusively in the case of a corresponding written claim being filed by one of the Parties to another corresponding written claim, regardless of the date of filing such a claim; in accounting, penalties are reflected after their voluntary repayment by the second Party or after the entry into force of the relevant judicial act, they are also reflected for the purposes of calculating the tax base.

7. confidentiality
7.1. The Parties guarantee confidentiality and non-disclosure to third parties of all information and/or documentation received from each other under this Agreement, except for cases when the provision of such information and/or documentation is mandatory for the Parties in accordance with the terms of this Agreement and/or the current legislation of the Republic of Kazakhstan.
7.2. If any of the Parties violates the obligation stipulated in clause 7.1 of the Agreement, the guilty Party undertakes to compensate the other Party for all losses caused by this.

8. DISPUTE RESOLUTION
8.1. All disputes that may arise during the performance of this Agreement are resolved by the Parties through negotiations. The pre-trial (claim) dispute resolution procedure is mandatory for the Parties. The term for consideration of claims is 10 (ten) calendar days from the date of its receipt.
8.2. In case of non-settlement of the dispute, it is submitted for consideration to the judicial authorities at the Buyer's location in accordance with the legislation of the Republic of Kazakhstan.

9. FORCE MAJEURE
9.1. In the event that circumstances occur after the Parties have concluded this Agreement, in which it is objectively impossible for the Party to perform this Agreement for reasons beyond its control (force majeure circumstances), the deadline for fulfilling obligations under this Agreement is postponed in proportion to the time during which such circumstances are valid, but not more than 45 days. Otherwise, either Party has the right to terminate the Agreement by notifying the other party in writing in advance.
9.2. Documents confirming the fact of force majeure are the relevant documents (certificates, certificates, etc.) issued by the Authorized State Body of the Republic of Kazakhstan. A party whose performance of obligations is hindered by force majeure circumstances is obliged to provide such documents to the other party within 10 calendar days from the date of occurrence of such circumstances. Late notification of the occurrence of force majeure circumstances and/or late provision (non-provision) of a document issued by the Authorized State Body of the Republic of Kazakhstan and confirming the occurrence of force majeure, deprives the party of the right to refer to any force majeure circumstance as a ground that exempts from liability for non-performance of its obligations under the Agreement.

10. SPECIAL CONDITIONS
10.1. All additions and appendices to the Agreement are valid only if they are made in writing, signed by authorized persons and sealed by both Parties.
10.2. Neither Party has the right to transfer its rights and/or obligations under the Agreement to third parties without the written consent of the other party.
10.3. The supplier guarantees that the goods delivered under the contract (including its components):
-is new, (the product at the time of delivery under the contract was not in use, does not have restored or used parts or components), is stored for no more than half of the storage period provided for this type of product;
- free from the rights of third parties, is not involved in a dispute, is not under arrest. In the event of such encumbrances, the Supplier will settle all claims and claims of a property and/or non-property nature independently and at its own expense.
10.4. From the moment of signing the Agreement, all previous oral or written agreements of the Parties regarding the subject matter and terms of this Agreement will cease to be valid.
10.5. Facsimile (scanned) copies of the Agreement, appendices and supplements to the Agreement are legally binding. The party that has faxed any of the above-mentioned documents must send the original of the relevant document to the other party within the next 5 (five) days.
10.6. The Supplier guarantees that the goods delivered to the Buyer under this Agreement, if they are produced outside the Republic of Kazakhstan, are properly registered with the customs authorities, and all customs duties and taxes levied under the legislation of the Republic of Kazakhstan upon import are paid in respect of them.
10.7. The Supplier guarantees that the goods delivered to the Buyer under this Agreement are properly approved by the authorized body of the Republic of Kazakhstan for use in the territory of the Republic of Kazakhstan and the Supplier has the necessary document authorizing its use in the territory of the Republic of Kazakhstan in relation to the Goods.
The Buyer has the right to request the above document from the Supplier (if such document was not submitted together with the delivered Goods) at any time, regardless of the validity of this Agreement, and the Supplier undertakes to submit such document within 10 calendar days from the date of receipt of the relevant request of the Buyer. In case of failure to provide and/or late provision of the above document, the Supplier will reimburse the Buyer for all losses caused by this.
10.8.  Relations between the Parties that are not regulated by the terms of the Agreement are regulated by the legislation of the Republic of Kazakhstan.
10.9. The Agreement is drawn up in two copies in Russian and Englishах, and if there are discrepancies in the wording between the English and Russian versions of the agreement, the Russian version of the agreement will prevail. Aboutdin a copy of the contract is sent to the Buyer, and one copy is sent to the Supplier.
10.10. The Supplier provides the Buyer with a guarantee for the delivered goods for at least 12 monthsев from the date of delivery of the Goods, unless otherwise provided in the Specification.
10.11. In case of detection of defects in the quality of the goods and/or parts thereof during the warranty period, the Supplier undertakes to eliminate such defects independently and at its own expense within 15 calendar days from the date of receipt of the relevant Buyer's request. If the identified defects in the product are not eliminated on time, the Buyer has the right to involve a third party to eliminate such defects, and the Supplier reimburses all costs of the Buyer associated with the involvement of a third party within 10 calendar days from the date of receipt of the relevant Buyer's request.
10.12. In case of improper performance by the Supplier of any of the obligations under this Agreement (violation of the delivery time and/or delivery of low-quality Goods) and/or under other Agreements concluded between the Parties, the Supplier grants the Buyer the right to set off the accrued penalty (penalty, fine, loss) from the amount payable for the delivered Goods. The Supplier does not charge a penalty for late payment under the Agreement for this amount. In this case, the Buyer immediately sends the Supplier a notification (statement) about the violated obligation of the Supplier and the offset of the accrued penalty (penalty fee, fine) from the amount to be paid for the delivered Goods. 

11. ANTI-CORRUPTION CLAUSE
11.1. Each Party (this term for the purposes of these regulations includes all employees, agents, representatives, affiliates of each of the Parties, as well as other persons engaged by them or acting on their behalf) agrees that it will not, in connection with the goods (works, services) supplied (rendered) under this Agreement, give or attempt to give bribes (including, but not limited to, any form of payment, gifts and other property benefits, remuneration and benefits (in the form of money or any valuables) to another Party, its employees, agents, representatives, potential customers, affiliates, and other persons engaged by or acting on behalf of the other Party public officials, intergovernmental organizations, political parties, individuals, and other parties (the"Parties Involved").
11.2. Each Party declares and guarantees to the other Party that prior to the date of conclusion of the Agreement, it did not give or attempt to bribe the Parties Involved in order to establish and / or extend any business relationship with the other Party in connection with this Agreement.
11.3. Each Party acknowledges and agrees that it has read and will comply with the anti-bribery and anti-money laundering laws of all the countries in which it is incorporated or incorporated and in which it operates.
11.4. Each of the Parties agrees that it will not commit or permit, with its own knowledge, any actions that will lead to a violation by the other Party of the applicable laws against bribery or money laundering.
11.5. The Parties agree that their accounting records should accurately reflect all payments made under this Agreement.
11.6. If one of the Parties becomes aware of an actual or alleged violation of any of these anti-bribery and anti-corruption provisions, it must immediately inform the other Party and assist it in the investigation of the case.
11.7. The Parties agree to develop and follow anti-corruption policies and procedures for their employees that are necessary to prevent cases of bribery or attempted bribery.
11.8. Each Party undertakes to ensure that its contractors, consultants, agents and other persons providing services on its behalf under this Agreement comply with procedures to prevent cases of bribery or attempts to pay bribes.
11.9. The Parties agree that, in addition to the rights of termination (refusal to perform) provided for in other provisions of this Agreement, the non-infringing Party has the right to immediately terminate (refuse to perform) this Agreement in case of violation by the other Party of these anti-bribery and corruption provisions, and the other Party does not have the right to demand any compensation for the violation of additional payments under this Agreement, except for payments not related to violation of these anti-bribery and corruption regulations, for goods (works, services) properly delivered (performed, rendered) under this Agreement prior to its termination.
11.10. Each of the Parties is released from the obligation to make any payment that may be due to the other Party under this Agreement, if such payment is related to the other Party's violation of these anti-bribery and corruption provisions.

12. CONTRACT VALIDITY PERIOD
12.1. This Agreement comes into force from the date of its signing by both Parties and is valid in terms of delivery of the goods by the Supplier until "___" _________202_ G., and in terms of mutual settlements until their full execution.

13. DETAILS AND SIGNATURES OF THE PARTIES

	SUPPLIER

LLP "____________________"
Legal address: Kazakhstan, city of __________, ____________________, postal code ____________
BIN ______ _ __ _ _ _
Bank details:
AO "____________"
BIC ____________
IIK ____________ (KZT)
Phonenumber.: ____________
e-mail: ____________





________________________

____________________ / ____________
 
	BUYER

Scientific and Production Firm"Pruzhina" LLP
Legal address: Kazakhstan, Astana city, Yesil district, Kerey Street, Zhanibek khandar, building 50, ter. 194, postal code Z05T9K5
BIN 220340006430
Bank details:
Bank CenterCredit JSC
BIC KCJBKZKX
IIC KZ188562203127058011 (KZT)

Bereke Bank JSC Astana Branch
BIC BRKEKZKA
KZ22914012203KZ00H62 (KZT)

Executive Director

____________________ S. V. Usenko




Appendix # 1
to the Contract for the supply of goods No. _______
from "__" ______ 202__ of the year

SPECIFICATION
	No
	. Name
	Nomenclature number
	Number of
	Units
	Price
	Amount

	1. 
	
	
	
	
	
	

	2. 
	
	
	
	
	
	

	3. 
	
	
	
	
	
	

	4. 
	
	
	
	
	
	

	TOTAL:
	



1.1. Total cost of Goods delivered under this Application, ______________________, including VAT of 12%.
1.2. Terms of delivery of goods: delivery of Goods is made on the terms of DDP (Incoterms 2020), Buyer's warehouse: Republic of Kazakhstan, Kostanay, Industrial Zone, building 11, spring production plant.
1.3. Delivery time: ____________.
1.4. Payment terms: 
1.4.1. The Buyer makes pre-payment in the amount 3of 3.0% of the value of the goodsspecified in clause 1.1. of this Specification within 10 (ten) business days from the date of invoicing for payment by the Supplier.
1.4.2. The buyer pays the remaining 70% of the cost of the goods within 10 (tenи) business days from the date of acceptance of the quantity and quality of the goods by the Buyer and signing the corresponding invoice for the release of inventory to the F3-2 side. 
1.5. This Annex comes into force from the date of its signing by the Parties, and is valid until the Parties fully fulfill their obligations under this Annex.
1.6. In everything else that is not provided for in this Annex, the Parties are guided by the provisions of the Agreement. 
1.7. The Parties have drawn up this Annex in two identical copies with equal legal force, one for each of the Parties.

	From the Supplier

_______________

____________________  / ___________
	From the Buyer

Executive Director

____________________ S. V. Usenko



10
